VARIENG eSeries
Instructions for Authors
1. About the eSeries
The electronic series Studies in Variation, Contacts and Change in English (ISSN: 1797-4453) is an
academic series published by the Research Unit for Variation, Contacts and Change in English (VARIENG).
Thank you for your interest in submitting an article to an upcoming volume of the publication. The
following instructions are meant to help you meet our technical requirements for submissions. Additional
information is available from the web editor and the managing editor of the series
(http://www.helsinki.fi/varieng/journal/staff.html) and from the editors of individual volumes.

2. Possibilities offered by the digital medium
The VARIENG eSeries is intended to explore the possibilities afforded by the digital medium to academic
publishing. At its best, digital publishing allows greater freedom in evidence-based scholarship, with more
and more of the primary data being made available to the research community as part of an article. You are
therefore encouraged to consider new approaches to the presentation of research data and connections
between concepts and theories. Some examples of multimedia content and research data that can be easily
included in online articles are hyperlinks, tables, images, audio and video files, corpora, databases, flash
animations, and software demos.

3. Formatting, images, and copyright information
Articles can be submitted in any normal text document format (.doc, .rtf, .odt, etc.) or in HTML. You may
include images in the document to show their placement and captions, but please also send all images as
separate attachments in the highest possible resolution. Please contact the web editor if you would like to
submit in HTML. Authors are expected to obtain permission to use copyrighted material.
Each article must have an abstract of 200–300 words. We will provide a link to your personal web page and
to that of your academic affiliation (university and department), so please include the web addresses for
these. Special characters in the article (including mathematical equations) are not a problem to represent on
the web; in any case you will be presented with electronic proofs to check before publication. Please also be
aware that you do not need to worry about margins, indents, or other formatting issues, as the conversion to
HTML will condition these aspects, but please number sections and subsections.
We would like to emphasize once again how well online publishing lends itself to presenting your research
and arguments in new and interactive ways. If it can be produced on your computer, it can be reproduced on
the web.

4. References and Sources
Our policy is to avoid linking to outside sources directly from the main body of text. Instead, hyperlinks to
web sources are collected under a Sources subheading and references to online articles and other
publications under References.
References should be listed first alphabetically and then chronologically. For each author, all individually
written titles are listed before jointly written ones. Authors’ names should be given in the way the authors do
themselves, i.e., with full first name(s) and/or initials. For the first author, first names and/or initials follow
the surname (after a comma). In case of an edited volume, add ‘ed.’ or ‘eds’. Journal titles should be given
in full. Please make sure all articles are listed with a page range. In publishers’ names, please omit additions
such as Publishing Company, Ltd., etc. Below are some examples of commonly referenced types of works.
Where possible, we encourage the use of the DOI System, see http://www.doi.org/. For early works, please
use the short title and link to ESTC (http://estc.bl.uk/). You can also contact our web editor for ways to

reference other works or take a look at some of the most recent volumes published:
http://www.helsinki.fi/varieng/journal/volumes/
Book (monograph)
Nevalainen, Terttu & Helena Raumolin-Brunberg. 2003. Historical Sociolinguistics: Language Change in
Tudor and Stuart England (Longman Linguistics Library). London: Pearson Education.
Book (edited volume)
Karlsson, Fred, Atro Voutilainen, Juha Heikkilä & Arto Anttila, eds. 1995. Constraint Grammar: A
Language-Independent System for Parsing Unrestricted Text. Berlin & New York: Mouton.
Articles in books
Biber, Douglas & Edward Finegan. 1997. “Diachronic relations among speech-based and written registers in
English”. To Explain the Present: Studies in the Changing English Language in Honour of Matti Rissanen
(Mémoires de la Société Néophilologique de Helsinki 52), ed. by Terttu Nevalainen & Leena KahlasTarkka, 253–275. Helsinki: Société Néophilologique.
or, if the source volume is also in the references:
Biber, Douglas & Edward Finegan. 1997. “Diachronic relations among speech-based and written registers in
English”. In Nevalainen & Kahlas-Tarkka (eds.), 253–275.
Articles in journals
Baker, Paul. 2011. “Times may change, but we will always have money: Diachronic variation in recent
British English”. Journal of English Linguistics 39(1): 65–88. doi:10.1177/0075424210368368
Unpublished materials (dissertations, papers)
Baron, Alistair, Paul Rayson & Dawn Archer. 2011. “Quantifying Early Modern English spelling variation:
Change over time and genre”. Paper presented at the Conference on New Methods in Historical Corpora,
University of Manchester, 29–30 April 2011.
Müller, Gereon. 1993. On Deriving Movement Type Asymmetries. Ph.D. dissertation, University of
Tübingen.
Electronic materials (websites, Cd-roms)
“corpus, n.”. OED Online. September 2012. Oxford University Press.
http://www.oed.com/view/Entry/41873
Stenroos, Merja & Martti Mäkinen. 2011. MEG-C corpus manual, version 2011.1. Stavanger: University of
Stavanger. http://www.uis.no/getfile.php/Forskning/Kultur/MEG/Corpus_manual_%202011_1.pdf
Whitley, M. Stanley & Bakhit Kourman. 2004. The Phonicon 1.0. CD-ROM. Dallas: SIL International.
http://www.ethnologue.com/show_product.asp?isbn=9781556711367
Corpora
BNC = The British National Corpus, version 3 (BNC XML Edition). 2007. Distributed by Oxford
University Computing Services on behalf of the BNC Consortium. http://www.natcorp.ox.ac.uk/
HC = The Helsinki Corpus of English Texts. 1991. Compiled by Matti Rissanen (Project leader), Merja Kytö
(Project secretary); Leena Kahlas-Tarkka, Matti Kilpiö (Old English); Saara Nevanlinna, Irma Taavitsainen
(Middle English); Terttu Nevalainen, Helena Raumolin-Brunberg (Early Modern English). Department of
English, University of Helsinki. http://www.helsinki.fi/varieng/CoRD/corpora/HelsinkiCorpus/

